
Polski 
Instrukcja obsługi: Zestaw dekoracja nietoperze wiszące 

1. Użycie: 

o Zestaw dekoracji nietoperzy wiszących przeznaczony jest do dekorowania pomieszczeń, ogrodów, tarasów lub 

innych przestrzeni w okresie Halloween. Można je zawiesić w drzwiach, oknach, na suficie lub na gałęziach drzew 

w ogrodzie. 

o Pamiętaj, aby nietoperze były dobrze umocowane, aby zapobiec ich opadaniu. 

2. Pielęgnacja: 

o Regularnie sprawdzaj stan dekoracji, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.  

o Do czyszczenia używaj suchej ściereczki, aby usunąć kurz i zanieczyszczenia. 

o Unikaj kontaktu z wodą i wilgocią, ponieważ mogą one uszkodzić dekorację.  

3. Utylizacja: 

o Po zakończeniu sezonu Halloween przechowuj dekoracje w suchym miejscu, aby zachowały swoją jakość do 
następnego roku. 

o W przypadku uszkodzeń wyrzuć dekoracje zgodnie z rodzajem materiału (np. plastik, materiał).  

 

English 
User Manual: Hanging Bat Decoration Set 

1. Usage: 

o The hanging bat decoration set is intended for decorating rooms, gardens, terraces, or other spaces during 
Halloween. They can be hung on doors, windows, ceilings, or tree branches in the garden.  

o Make sure the bats are securely fastened to prevent them from falling. 

2. Maintenance: 

o Regularly check the decorations to ensure they are not damaged. 

o Clean using a dry cloth to remove dust and dirt. 

o Avoid contact with water and moisture as it may damage the decoration.  

3. Disposal: 

o After the Halloween season, store the decorations in a dry place to maintain their quality for next year.  

o In case of damage, dispose of the decorations according to the material type (e.g., plastic, fabric).  

 

Čeština 

Návod k použití: Sada visících netopýrů na dekoraci 

1. Použití: 

o Sada visících netopýrů je určena k dekorování místností, zahrad, teras nebo jiných prostor během Halloweenu. Lze 

je zavěsit na dveře, okna, strop nebo větve stromů na zahradě. 

o Ujistěte se, že netopýři jsou pevně připevněni, aby se neodpojili. 

2. Údržba: 

o Pravidelně kontrolujte dekorace, abyste se ujistili, že nejsou poškozené. 



o K čištění používejte suchý hadřík k odstranění prachu a nečistot. 

o Vyhněte se kontaktu s vodou a vlhkostí, protože mohou poškodit dekorace. 

3. Zneškodnění: 

o Po skončení sezóny Halloweenu dekorace uskladněte na suchém místě, aby si zachovaly svou kvalitu pro příští rok.  

o Pokud jsou dekorace poškozené, zlikvidujte je podle druhu materiálu (např. plast, textil).  

 

Slovenčina 

Návod na použitie: Sada visiacich netopierov na dekoráciu 

1. Použitie: 

o Sada visiacich netopierov je určená na dekoráciu miestností, záhrad, terás alebo iných priestorov počas 
Halloweenu. Môžu byť zavesené na dverách, oknách, strope alebo na vetvách stromov v záhrade.  

o Uistite sa, že netopiere sú dobre pripevnené, aby nepadali. 

2. Údržba: 

o Pravidelne kontrolujte dekorácie, aby ste sa uistili, že nie sú poškodené. 

o Na čistenie používajte suchú handričku na odstránenie prachu a nečistôt. 

o Vyhnite sa kontaktu s vodou a vlhkosťou, pretože to môže poškodiť dekorácie. 

3. Likvidácia: 

o Po skončení sezóny Halloweenu uložte dekorácie na suchom mieste, aby si zachovali svoju kvalitu do ďalšieho 

roka. 

o V prípade poškodenia vyhoďte dekorácie podľa typu materiálu (napr. plast, textília).  

 

Deutsch 
Benutzerhandbuch: Hängendes Fledermaus-Dekorationsset 

1. Verwendung: 

o Das hängende Fledermaus-Dekorationsset ist für die Dekoration von Räumen, Gärten, Terrassen oder anderen 

Bereichen während Halloween gedacht. Sie können an Türen, Fenstern, Decken oder Zweigen im Garten 

aufgehängt werden. 

o Achten Sie darauf, dass die Fledermäuse sicher befestigt sind, damit sie nicht herunterfallen.  

2. Wartung: 

o Überprüfen Sie regelmäßig die Dekorationen, um sicherzustellen, dass sie nicht beschädigt sind.  

o Reinigen Sie die Dekorationen mit einem trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.  

o Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und Feuchtigkeit, da dies die Dekoration beschädigen kann.  

3. Entsorgung: 

o Nach der Halloween-Saison lagern Sie die Dekorationen an einem trockenen Ort, um ihre Qualität für das nächste 
Jahr zu erhalten. 

o Wenn die Dekorationen beschädigt sind, entsorgen Sie sie gemäß dem Materialtyp (z. B. Kunststoff, Stoff).  

 



Українська 
Інструкція з експлуатації: Набір підвісних кажанів для декорації  

1. Використання: 

o Набір підвісних кажанів призначений для декорування приміщень, садів, терас або інших просторів під час 
Хеловіну. Їх можна повісити на дверях, вікнах, стелі або на гілках дерев в саду.  

o Переконайтеся, що кажани надійно закріплені, щоб уникнути їх падіння. 

2. Догляд: 

o Регулярно перевіряйте стан декорацій, щоб переконатися, що вони не пошкоджені.  

o Для чищення використовуйте суху тканину для видалення пилу та бруду. 

o Уникайте контакту з водою та вологістю, оскільки це може пошкодити декорацію.  

3. Утилізація: 

o Після завершення сезону Хеловіну зберігайте декорації в сухому місці, щоб зберегти їхню якість до 
наступного року. 

o Якщо декорації пошкоджені, утилізуйте їх відповідно до типу матеріалу (наприклад, пластик, тканина).  

 

Română 
Manual de utilizare: Set decorativ de liliac suspendat 

1. Utilizare: 

o Setul de decor cu lilieci suspendați este destinat decorării camerelor, grădinilor, teraselor sau altor spații în 

perioada Halloween. Poate fi suspendat pe uși, feronerie, tavane sau ramuri de copaci în grădină.  

o Asigurați-vă că liliecii sunt fixați corespunzător pentru a evita căderea lor. 

2. Întreținere: 

o Verificați periodic starea decorațiunilor pentru a vă asigura că nu sunt deteriorate.  

o Curățați-le cu o cârpă uscată pentru a îndepărta praful și murdăria. 

o Evitați contactul cu apa și umiditatea, deoarece acestea pot deteriora decorațiunea.  

3. Eliminare: 

o După sezonul de Halloween, depozitați decorațiunile într-un loc uscat pentru a le menține calitatea până anul 
următor. 

o În cazul în care decorațiunile sunt deteriorate, aruncați-le conform tipului de material (de exemplu, plastic, 
material textil). 

 

Magyar 
Használati útmutató: Felfüggesztett denevér díszítő készlet 

1. Használat: 

o A felfüggesztett denevér díszítő készlet a Halloween időszakában helyiségek, kertek, teraszok vagy más terek 
díszítésére szolgál. Az ajtókon, ablakokon, mennyezeten vagy a kertben lévő fák ágaira is felakasztható.  

o Ügyeljen arra, hogy a denevérek biztonságosan legyenek rögzítve, hogy ne essenek le.  

2. Karbantartás: 

o Rendszeresen ellenőrizze a díszek állapotát, hogy megbizonyosodjon róla, hogy nem sérültek meg.  



o A tisztításhoz használjon száraz ruhát a por és szennyeződések eltávolításához.  

o Kerülje el a vízzel és nedvességgel való érintkezést, mivel ezek károsíthatják a dekorációt.  

3. Hulladékkezelés: 

o A Halloween szezon után tárolja a díszeket száraz helyen, hogy megőrizze azok minőségét a következő évre.  

o Ha a díszek sérültek, a típusuknak megfelelően dobja el őket (pl. műanyag, textil).  

 

Български 

Инструкция за употреба: Набор висящи декорации на прилепи  

1. Използване: 

o Наборът с висящи прилепи е предназначен за декорация на стаи, градини, тераси или други пространства 

по време на Хелоуин. Могат да се окачват на врати, прозорци, тавани или на клоните на дървета в 

градината. 

o Уверете се, че прилепите са здраво закрепени, за да предотвратите тяхното падане.  

2. Поддръжка: 

o Редовно проверявайте състоянието на декорациите, за да се уверите, че не са повредени.  

o Почиствайте ги със суха кърпа, за да премахнете прах и замърсявания. 

o Избягвайте контакт с вода и влага, тъй като те могат да повредят декорацията.  

3. Изхвърляне: 

o След края на Хелоуин сезона съхранявайте декорациите на сухо място, за да запазите тяхното качество за 
следващата година. 

o Ако декорациите са повредени, ги изхвърлете в зависимост от материала (например, пластмаса, текстил).  

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης: Σετ διακοσμήσεων νυχτερίδων για κρέμασμα 

1. Χρήση: 

o Το σετ διακοσμήσεων νυχτερίδων για κρέμασμα προορίζεται για τη διακόσμηση δωματίων, κήπων, ταρατσών ή 

άλλων χώρων κατά την περίοδο του Χάλοουιν. Μπορούν να κρεμαστούν σε πόρτες, παράθυρα, ταβάνια ή στα 
κλαδιά δέντρων στον κήπο. 

o Βεβαιωθείτε ότι οι νυχτερίδες είναι σταθερά στερεωμένες για να αποφύγετε την πτώση τους.  

2. Συντήρηση: 

o Ελέγχετε τακτικά τις διακοσμήσεις για να βεβαιωθείτε ότι δεν είναι κατεστραμμένες.  

o Καθαρίστε με ένα στεγνό πανί για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τη βρωμιά.  

o Αποφύγετε την επαφή με το νερό και την υγρασία, καθώς μπορεί να καταστρέψουν τη διακόσμηση.  

3. Ανακύκλωση: 

o Αποθηκεύστε τις διακοσμήσεις σε ξηρό μέρος μετά την περίοδο του Χάλοουιν για να διατηρήσουν την ποιότητά 
τους για την επόμενη χρονιά. 

o Αν οι διακοσμήσεις είναι κατεστραμμένες, απορρίψτε τις ανάλογα με τον τύπο του υλικού (π.χ. πλαστικό, 
ύφασμα). 

 



Lietuvių 
Naudojimo instrukcija: Pakabinamos šikšnosparnių dekoracijos rinkinys  

1. Naudojimas: 

o Pakabinamos šikšnosparnių dekoracijos rinkinys skirtas dekoruoti kambarius, sodus, terasas ar kitas erdves 
Helovino metu. Jas galima kabinti ant durų, langų, lubų arba ant medžių šakų sode.  

o Užtikrinkite, kad šikšnosparniai būtų tvirtai pritvirtinti, kad nekrintų. 

2. Priežiūra: 

o Reguliariai tikrinkite dekoracijas, kad įsitikintumėte, jog jos nesugadintos.  

o Naudokite sausą audinį, kad nuvalytumėte dulkes ir nešvarumus. 

o Venkite kontakto su vandeniu ir drėgme, nes tai gali sugadinti dekoracijas.  

3. Tvarkymas: 

o Po Helovino sezono saugokite dekoracijas sausoje vietoje, kad išlaikytumėte jų kokybę iki kito metų.  

o Jei dekoracijos sugadintos, jas išmeskite pagal medžiagos tipą (pvz., plastikas, audinys).  

 

Latviešu 

Lietošanas pamācība: Pakaramie dekoratīvie sikspārņi 

1. Izmantošana: 

o Pakaramie sikspārņu dekoratīvie elementi ir paredzēti telpu, dārzu, terasu vai citu vietu dekorēšanai Helovīna 
laikā. Tos var piekārt pie durvīm, logiem, griestiem vai koku zaros dārzā.  

o Pārliecinieties, ka sikspārņi ir droši piestiprināti, lai novērstu to nokrišanu.  

2. Apkope: 

o Regulāri pārbaudiet dekorācijas stāvokli, lai pārliecinātos, ka tās nav bojātas.  

o Izmantojiet sausu drānu putekļu un netīrumu noņemšanai. 

o Izvairieties no ūdens un mitruma iedarbības, jo tas var sabojāt dekorācijas.  

3. Pārstrāde: 

o Pēc Helovīna sezonas uzglabājiet dekorācijas sausā vietā, lai saglabātu to kvalitāti līdz nākamajam gadam.  

o Ja dekorācijas ir bojātas, tās iznīciniet atbilstoši materiāla veidam (piemēram, plastmasa, audums).  

 

Suomi 
Käyttöohje: Ripustettavat lepakkokoristeet 

1. Käyttö: 

o Ripustettavat lepakkokoristeet on suunniteltu huoneiden, puutarhojen, terassien ja muiden tilojen 

koristelemiseen Halloweenin aikana. Ne voidaan ripustaa ovista, ikkunoista, katosta tai puiden oksista 
puutarhassa. 

o Varmista, että lepakoita on kiinnitetty kunnolla, jotta ne eivät putoa. 

2. Hoito: 

o Tarkista koristeiden kunto säännöllisesti varmistaaksesi, etteivät ne ole vahingoittuneet.  

o Puhdista ne kuivalla liinalla poistaaksesi pöly ja lika. 



o Vältä veden ja kosteuden kontaktia, koska ne voivat vahingoittaa koristeita. 

3. Kierrätys: 

o Halloweenin kauden jälkeen säilytä koristeet kuivassa paikassa, jotta niiden laatu säilyy seuraavaan vuoteen.  

o Jos koristeet ovat vaurioituneet, hävitä ne materiaalin tyypin mukaan (esim. muovi, kangas).  

 

Hrvatski 

Upute za upotrebu: Set visećih ukrasa šišmiša 

1. Upotreba: 

o Set visećih šišmiša namijenjen je za ukrašavanje soba, vrtova, terasa ili drugih prostora tijekom Noći vještica. Mogu 
se objesiti na vrata, prozore, stropove ili grane drveća u vrtu. 

o Provjerite jesu li šišmiši sigurno pričvršćeni kako biste spriječili njihov pad.  

2. Održavanje: 

o Redovito provjeravajte stanje ukrasa kako biste bili sigurni da nisu oštećeni.  

o Očistite ih suhom krpom kako biste uklonili prašinu i prljavštinu. 

o Izbjegavajte kontakt s vodom i vlagom jer mogu oštetiti dekoraciju. 

3. Odlaganje: 

o Nakon Halloweenskog razdoblja pohranite ukrase na suhom mjestu kako biste očuvali njihovu kvalitetu do sljedeće 
godine. 

o Ako su ukrasi oštećeni, odložite ih prema vrsti materijala (npr. plastika, tkanina).  

 

Slovenski 

Navodila za uporabo: Set visečih dekoracij netopirjev  

1. Uporaba: 

o Set visečih netopirjev je namenjen dekoriranju sob, vrtov, teras ali drugih prostorov v času noči čarovnic. Lahko jih 
obesite na vrata, okna, strop ali veje dreves v vrtu. 

o Prepričajte se, da so netopirji trdno pritrjeni, da preprečite njihovo padanje.  

2. Vzdrževanje: 

o Redno preverjajte stanje dekoracij, da se prepričate, da niso poškodovane. 

o Očistite jih s suho krpo, da odstranite prah in umazanijo. 

o Izogibajte se stiku z vodo in vlago, saj lahko poškodujeta dekoracijo. 

3. Odstranjevanje: 

o Po sezoni noči čarovnic shranite dekoracije na suhem mestu, da ohranite njihovo kakovost do naslednjega leta.  

o Če so dekoracije poškodovane, jih odstranite glede na vrsto materiala (npr. plastika, tekstil).  

 

Français 
Mode d'emploi : Décorations suspendues de chauves-souris 

1. Utilisation : 



o Les décorations suspendues de chauves-souris sont conçues pour décorer des pièces, des jardins, des terrasses ou 

d'autres espaces pendant la période d'Halloween. Elles peuvent être suspendues aux portes, fenêtres, plafonds ou 

branches d'arbres dans le jardin. 

o Assurez-vous que les chauves-souris sont fixées en toute sécurité pour éviter qu'elles ne tombent. 

2. Entretien : 

o Vérifiez régulièrement l'état des décorations pour vous assurer qu'elles ne sont pas endommagées.  

o Nettoyez-les avec un chiffon sec pour enlever la poussière et la saleté. 

o Évitez tout contact avec l'eau et l'humidité, car cela pourrait endommager les décorations.  

3. Recyclage : 

o Après la période d'Halloween, conservez les décorations dans un endroit sec pour maintenir leur qualité jusqu'à 
l'année suivante. 

o Si les décorations sont endommagées, jetez-les en fonction du type de matériau (par exemple, plastique, tissu). 

 

Español 
Instrucciones de uso: Conjunto de decoraciones de murciélagos colgantes  

1. Uso: 

o El conjunto de decoraciones de murciélagos colgantes está diseñado para decorar habitaciones, jardines, terrazas 

u otros espacios durante Halloween. Se pueden colgar en puertas, ventanas, techos o ramas de árboles en el 

jardín. 

o Asegúrese de que los murciélagos estén colgados de forma segura para evitar que caigan.  

2. Mantenimiento: 

o Revise regularmente el estado de las decoraciones para asegurarse de que no estén dañadas.  

o Límpielas con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad. 

o Evite el contacto con agua y humedad, ya que puede dañar las decoraciones. 

3. Eliminación: 

o Después del periodo de Halloween, guarde las decoraciones en un lugar seco para mantener su calidad hasta el 
próximo año. 

o Si las decoraciones están dañadas, deséchelas según el tipo de material (por ejemplo, plástico, tela).  

 

Svenska 
Bruksanvisning: Hängande fladdermusdekorationer 

1. Användning: 

o De hängande fladdermusdekorationerna är avsedda att dekorera rum, trädgårdar, terrasser eller andra utrymmen 

under Halloweenperioden. De kan hängas på dörrar, fönster, tak eller trädgrenar i trädgården.  

o Se till att fladdermössen är ordentligt fästa för att förhindra att de faller ner.  

2. Underhåll: 

o Kontrollera regelbundet dekorationernas skick för att säkerställa att de inte är skadade.  

o Torka av dem med en torr trasa för att ta bort damm och smuts. 

o Undvik kontakt med vatten och fukt, eftersom det kan skada dekorationerna. 



3. Återvinning: 

o Förvara dekorationerna på en torr plats efter Halloweenperioden för att bevara deras kvalitet till nästa år.  

o Om dekorationerna är skadade, kassera dem enligt materialtyp (t.ex. plast, tyg).  

 

Português 
Instruções de uso: Conjunto de decorações suspensas de morcegos  

1. Uso: 

o O conjunto de decorações suspensas de morcegos foi projetado para decorar quartos, jardins, terraços ou outros 

espaços durante o período de Halloween. Podem ser pendurados em portas, janelas, tetos ou galhos de árvores 
no jardim. 

o Certifique-se de que os morcegos estão pendurados de forma segura para evitar que caiam.  

2. Manutenção: 

o Verifique regularmente o estado das decorações para garantir que não estejam danificadas.  

o Limpe-as com um pano seco para remover poeira e sujeira. 

o Evite o contato com água e umidade, pois isso pode danificar as decorações.  

3. Descarte: 

o Após o período de Halloween, guarde as decorações em um local seco para manter sua qualidade até o próximo 

ano. 

o Se as decorações estiverem danificadas, descarte-as conforme o tipo de material (por exemplo, plástico, tecido). 

 

Nederlands 
Gebruiksaanwijzing: Hangende vleermuisdecoratieset 

1. Gebruik: 

o De hangende vleermuisdecoratieset is bedoeld om kamers, tuinen, terrassen of andere ruimtes te decoreren 
tijdens Halloween. Ze kunnen worden opgehangen aan deuren, ramen, plafonds of boomtakken in de tuin.  

o Zorg ervoor dat de vleermuizen stevig zijn bevestigd om te voorkomen dat ze vallen.  

2. Onderhoud: 

o Controleer regelmatig de staat van de decoraties om er zeker van te zijn dat ze niet beschadigd zijn.  

o Maak ze schoon met een droge doek om stof en vuil te verwijderen. 

o Vermijd contact met water en vocht, omdat dit de decoraties kan beschadigen. 

3. Afvoer: 

o Bewaar de decoraties na Halloween op een droge plaats om hun kwaliteit tot het volgende jaar te behouden.  

o Als de decoraties beschadigd zijn, gooi ze dan weg volgens het materiaaltype (bijv. plastic, stof).  

 

Italiano 
Istruzioni per l'uso: Set di decorazioni sospese di pipistrelli 

1. Uso: 



o Il set di decorazioni sospese di pipistrelli è progettato per decorare stanze, giardini, terrazze o altri spazi durante il 
periodo di Halloween. Possono essere appesi a porte, finestre, soffitti o rami di alberi nel giardino.  

o Assicurarsi che i pipistrelli siano fissati saldamente per evitare che cadano.  

2. Manutenzione: 

o Controllare regolarmente lo stato delle decorazioni per assicurarsi che non siano danneggiate.  

o Pulirle con un panno asciutto per rimuovere polvere e sporco. 

o Evitare il contatto con acqua e umidità, poiché potrebbero danneggiare le decorazioni.  

3. Smaltimento: 

o Dopo il periodo di Halloween, conservare le decorazioni in un luogo asciutto per mantenere la loro qualità fino 
all'anno successivo. 

o Se le decorazioni sono danneggiate, smaltirle in base al tipo di materiale (ad esempio, plastica, tessuto).  

 


